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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৩১০

৩১. য়-িবয় অধায় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১৪. ফল িবয় সকীয় িবিবধ বণনা

باب جامع بيع الثَّمرِ

আরবী

نَّها اةمسم غَنَم ننًا ملَب وا مسم طائح وا اةمسم نَخْل نا مرى ثَماشْتَر نك مالم قَال

ثَلا منَّماو نالثَّم هفْعنْدَ دع خْذِها شْتَرِي فعُ الْمشْري ًِاجخَذُ عوانَ يذَا ككَ ابِذَل ساب 

هلَيشْتَرِطُ عيو هبذَه يهطعيو نيدِينَار وبِدِينَارٍ ا لجا رنْهتَاعُ مبتٍ يزَي ةاوِير نْزِلَةكَ بِمذَل

هبذَه ا تَاعبلْمل سا فَلَيتُهزَي بةُ فَذَهاوِيالر نْ انْشَقَّتفَا بِه ساب  ذَاا فَهنْهم لَه يلنْ يا

بلذَا حا ناللَّب ثْلم هِهجو َلى عشْتَرا يراضانَ حك ءَش لا كماو عيا بمنَهيونُ بي و

فتَوسنْ يا لقَب نْ فَنفَا بِه ساب ََف موا بِيموتَاعُ يبخُذُ الْمافَي َنتَجسطَبِ يالرو

الْمشْتَرِي ما اشْتَرى رد علَيه الْبائع من ذَهبِه بِحسابِ ما بق لَه او ياخُذُ منْه الْمشْتَرِي

وهركَ منَّ ذَلفَا قَهنْ فَارا فَاخُذَهاي َّتح فَارِقُهي ا وهلَيانِ عياضتَري لَه قا بةً بِملْعس

نَّهفَا لجا اهِمعيب ف قَعنْ وفَا الْبِال الْال نع ِقَدْ نُهو نبِالدَّي نالدَّي دْخُلُهي نَّه

مسم لجا َلا ةلُومعم فَةبِص ا لُحصي ةٌ ورنَظ و يرختَا يهف لحي و وهرم

لئسا وهانيعبِا غَنَم ف و هنيبِع طائح كَ فذَل مسي و تَاعبلْمل عائكَ الْبذَل نمضفَي

مالك عن الرجل يشْتَرِي من الرجل الْحائطَ فيه الْوانٌ من النَّخْل من الْعجوة والْبِيسِ

نا مهخْتَارتِ يََالنَّخ وا النَّخْلَة را ثَمنْهم تَثْنسرِ فَيانِ التَّملْوا نكَ مرِ ذَلغَيذْقِ والْعو

نَخْله فَقَال مالك ذَلكَ  يصلُح نَّه اذَا صنَع ذَلكَ تَركَ ثَمر النَّخْلَة من الْعجوة وميلَةُ

ثَمرِها خَمسةَ عشَر صاعا واخَذَ مانَها ثَمر نَخْلَة من الْبِيسِ وميلَةُ ثَمرِها عشَرةُ

نم ۇعصةُ اشْرا عيهف كَ الَّتتَرا واعص شَرةَ عسا خَميهف ةَ الَّتوجخَذَ الْعا وا ۇعصا

نيب لجلرل لجالر قُولنْ يا ثْلكَ مذَلو ًتَفَاضبِيسِ مْةَ بِالوجى الْعاشْتَر نَّهاَبِيسِ فْال

يدَيه صبر من التَّمرِ قَدْ صبر الْعجوةَ فَجعلَها خَمسةَ عشَر صاعا وجعل صبرةَ الْبِيسِ
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َلا عرِ دِينَارالتَّم باحص َطعا فَااعص شَرع َذْقِ اثْنةَ الْعربص لعجو عةَ آصشَرع

لجالر نك عالم لئسو لُحصي  ذَاك فَهالم قَال رِ شَاءبلْكَ الصت يخُذُ اافَي خْتَاري نَّها

طائكَ الْحذَل طَبر بذَا ذَها اذَا لَهم الدِّينَار فُهلسفَي طائبِ الْحاحص نم طَبشْتَرِي الري

َخَذَ بِثُلُثانَ انْ كا دِينَارِه نم لَه قا بخُذُ ماي ثُم طائالْح باحص باسحك يالم قَال

دِينَارٍ رطَبا اخَذَ ثُلُث الدِّينَارِ الَّذِي بق لَه وانْ كانَ اخَذَ ثََثَةَ ارباع دِينَارِه رطَبا اخَذَ

الربع الَّذِي بق لَه او يتَراضيانِ بينَهما فَياخُذُ بِما بق لَه من دِينَارِه عنْدَ صاحبِ

الْحائط ما بدَا لَه انْ احب انْ ياخُذَ تَمرا او سلْعةً سوى التَّمرِ اخَذَها بِما فَضل لَه فَانْ

نْزِلَةذَا بِما هنَّماك والم قَال نْهكَ مذَل فتَوسي َّتح فَارِقْهي ََى فخْرةً الْعس وا ارخَذَ تَما

انْ يرِي الرجل الرجل راحلَةً بِعينها او يواجِر غَُمه الْخَياطَ او النَّجار او الْعمال لغَيرِ

وا نسكَ الْمذَل اءرك وا مَُكَ الْغةَ ذَلارجا فتَلسيو نَهسم رِيي والِ امعا نكَ مذَل

ودِ ابالْع وا لَةاحالر بر دركَ فَيرِ ذَلغَي وتٍ اوبِم دَثكَ حذَل ف دُثحي ثُم لَةاحلْكَ الرت

نسالْم اءرك ودِ ابالْع ةارجا وا لَةاحالر اءرك نم قا بم لَّفَهالَّذِي س َلا نسالْم

فصّالن هلَيع در هّقح فصن َفتَوانَ اسنْ ككَ اذَل نم َفتَوا اسبِم هباحص باسحي

لَه قا بم هلَيا دركَ يابِ ذَلسفَبِح ثَركا وكَ اذَل نم قَلانَ انْ كاو نْدَهع الَّذِي لَه اقالْب

فّلسالْم قْبِضنْ يا ا هنيبِع يهف لَّفسذَا يه نم ءَش ف يفلالتَّس لُحصي ك والم قَال

دَابي وا نسالْم ولَةَ ااحالر ودَ ابالْع قْبِضي بِهاحص َلا بالذَّه هفْعنْدَ دع يهف لَّفا سم

فيما اشْتَرى من الرطَبِ فَياخُذُ منْه عنْدَ دفْعه الذَّهب الَ صاحبِه  يصلُح انْ يونَ

لجالر قُولنْ يكَ اذَل نم رِها كم يرتَفْسك والم قَال لجا و يرخكَ تَاذَل نم ءَش ف

وانِ امالز نم لجا جالْح نيبو نَهيبو جالْح ا فهبكرنَةَ اَُكَ فلَتاحر فُكَ فّلسا لجلرل

نَّها َلا عبذَه فُهّلسا ينَّمانَ اكَ كذَل نَعذَا صا نَّهفَا نسالْم ودِ ابالْع كَ فذَل ثْلم قُولي

انْ وجدَ تلْكَ الراحلَةَ صحيحةً لذَلكَ اجل الَّذِي سم لَه فَهِ لَه بِذَلكَ الْراء وانْ

نْدَهلَفِ عالس هجو َلع هلَيع انَتكو هبذَه هلَيع در رِهغَي وتٍ اوم نم دَثا حبِه دَثح

نم جى فَقَدْ خَررَتاس وا رجتَاا اسم ضقَب نم ضكَ الْقَبذَل نيب قا فَرنَّماك والم قَال

ودَ ابالْع لجالر شْتَرِينْ يكَ اذَل ثَلا منَّماا ولُومعا مرمخَذَ ااو هرلَفِ الَّذِي يالسرِ والْغَر
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نم هبخَذَ ذَها نَةالس دَةهع نم دَثا حبِهِم دَثنْ حا فَامانَهثْمنْقُدَ ايا ومهقْبِضيدَةَ فَيلالْو

صاحبِه الَّذِي ابتَاعَ منْه فَهذَا  باس بِه وبِهذَا مضت السنَّةُ ف بيع الرقيق قَال مالك

َللَةَ ااحالر ودَ ابالْع قْبِضي لجا َلا اهنيلَةً بِعاحى رارَت وا هنيدًا بِعبع رجتَااس نمو

ف لَّفس وه و رجتَااس وى ارَتا اسم ضقَب وه  لُحصي  ابِم لمفَقَدْ ع لجكَ اذَل

هيفتَوسي َّتح بِهاحص َلنًا عامونُ ضي نيد

বাংলা

রওয়ারত ২৬. মািলক (রহঃ) বেলনঃ য বি িনিদ খজুর গােছর খজুর খিরদ কিরয়ােছ িকংবা িনিদ

বাগােনর ফল খিরদ কিরয়ােছ অথবা িনিদ বকরীর দুধ য় কিরয়ােছ, নগদ অেথ হণ করা হইেল ইহােত কান

িনেষধ নাই। তা মূল যখন আদায় কিরেব তখন অিধকােরও আিনেব।

ইহার সদৃশ (িবষয়) এই, যমন একিট তলপা রিহয়ােছ। উহা হইেত এক বি এক দীনার িকংবা দুই

দীনােরর তল খিরদ কিরল এবং উহার মূল িবেতােক আদায় কিরল, তাহার উপর শতােরাপ কিরল য, এই

তলপা হইেত তােক তল ওজন কিরয়া িদেব। ইহােত কান িনেষধ নাই। তারপর যিদ তলপা ফািটয়া

যায় এবং উহার তল িনঃেশষ হইয়া যায়, তেব তা ধু মূল ফরত পাইেব। তাহােদর উভেয়র মেধ য়-

িবয় সাব হইেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যেকান উপিত ব যাহােক উহার রীিত অনুযায়ী য় করা হয়, যমন-দুধ দাহন করার

পর, খজুর পিরপ হওয়ার পর তা দিনক উহা হণ কিরেব। ইহােত কান িত নাই। যিদ িবিত মাল

পুরাপুির কা করার পূেব িনঃেশষ হইয়া যায়, তেব যই পিরমাণ অবিশ রিহয়ােছ িহসাব মেতা উহার মূল

িবেতা তােক ফরত িদেব, িকংবা উভেয়র সিেত অবিশ েবর মূল বাবত অন কান ব তা হণ

কিরেব এবং সই ব কা না কিরয়া তা পৃথক হইেব না। পৃথক হইেল মাকহ হইেব, কারণ স এক

ঋেণর মেধ অন এক ঋণ েবশ করাইল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ধােরর িবিনমেয় ধার িবয়

কিরেত িনেষধ কিরয়ােছন।

উহােদর য়-িবয় যিদ সময় দওয়া থােক তেব উহা মাকহ হইেব। ইহােত কান কার িবল জােয়য হইেব

না এবং সময় দওয়া যাইেব না। িবলে িবেয় সময় এবং ব িনিদ হইেব। িবেতা সই িনিদ ব

তােক সাপদ করার জন দায়ী থািকেব। িবেশষ বাগান বা িবেশষ বকরী িনিদ করা চিলেব না।

মািলক (রহঃ)-ক  করা হইল সই বি সেক, য বি কান লাক হইেত একিট বাগান য় কিরল

যাহােত রিহয়ােছ িবিভ জােতর খজুর বৃ, আজওয়াহ, কবীস, আজক ইতািদ নানা রকেমর খজুেরর গাছ।

িবেতা আপন বাগান হইেত একিট িকংবা কেয়কিট খজুর গাছ (িনেজর জন) আলাদা কিরয়া রািখল। (এই

কয়িট খজুর বৃ িনেজ রািখেব) মািলক (রহঃ) বেলন, ইহা তাহার জন জােয়য হইেব না। কারণ স যিদ
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এইপ কের তেব স আজওয়াহ খজুর বৃ ছািড়য়া িদল যাহার খজুেরর পিরমাণ হইল পনর সা’ এবং উহার

েল কবীস হণ কিরল যাহার খজুেরর পিরমাণ হইল দশ সা’। আর যিদ আজওয়াহ হণ কিরল যাহার

পিরমাণ পনর সা’ এবং যই বৃে দশ সা কবীস রিহয়ােছ উহা ছািড়য়া িদল (তার জন) তেব স যন

কবীেসর িবিনমেয় আজওয়াহ য় কিরল, ইহােত পিরমােণ বশ-কম হইয়া গল।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ইহার দৃা এইপ, যমন এক বি অপর বিেক বিলল, যাহার সুেখ কেয়কিট

খজুেরর প রিহয়ােছ; আজওয়ার ূপ কিরয়ােছ পনর সা’, আর কবীেসর প কিরয়ােছ দশ সা’, আজক-এর

ূপ কিরয়ােছ বার সা’-তা খজুেরর মািলকেক এক দীনার দান কিরেলন এবং শত কিরেলন য, যই প

তার ইা স পছ কিরয়া লইেব। মািলক (রহঃ) বেলন, ইহা জােয়য হইেব না।

মািলক (রহঃ)-ক  করা হইল এক বি সে, য বি খজুর য় কিরয়ােছ বাগােনর মািলেকর িনকট

হইেত, অতঃপর উহােক এক দীনার অিম িদল। যিদ সই বাগােনর খজুর ন হইয়া যায়, তেব তা (তাহার

দীনােরর িবিনমেয়) িক পাইেব? মািলক (রহঃ) (উের) বিলেলন-তা বাগােনর মািলেকর সিহত িহসাব কিরেব,

তারপর দীনার হইেত যাহা াপ থােক উহা িবেতা হইেত আদায় কিরেব। (দৃাপ) তা যিদ (খজুর ন

হওয়ার পূেব) দীনােরর দুই-তৃতীয়াংশ পিরমাণ খজুর আদায় কিরয়া থােকন তেব (এখন ন হওয়ার পর)

দীনােরর অবিশ এক-তৃতীয়াংশ উল কিরেব। আর যিদ দীনােরর িতন-চতুথাংশ পিরমাণ খজুর আদায় কিরয়া

থােক তেব অবিশ এক-চতুথাংশ িবেতা হইেত উল কিরেব। িকংবা তাহারা উভেয় পরেরর সিেত

(িবষয়) িনি কিরয়া লইেব; তা অবিশ দীনােরর িবিনমেয় বাগােনর মািলক হইেত তাহার খুশীমত ব

হণ কিরেব; খজুর পছ হইেল খজুর হণ কিরেব অথবা খজুর বতীত অন কান ব অবিশ দীনােরর

িবিনমেয় উহা হণ কিরেব। তা যিদ খজুর িকংবা অন ব হণ কের তেব উহা পূণ অিধকাের না আনা

পয তা িবেতা হইেত পৃথক হইেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ইহা এইপ যন এক বি অপর বির িনকট ভারবাহী বা যাীবাহী িনিদ উট ভাড়ােত

িদল অথবা িনেজর দিজ িকংবা ছুতার িকংবা িমক ীতদাসেক িভ কােজর জন ভাড়ায় িদল। অথবা িনেজর

ঘর ভাড়ায় িদল এবং গালাম ইজারােত দওয়ার অথ িকংবা ঘরভাড়া িকংবা ভারবাহী বা যাীবাহী সই উেটর

করায় অিম আদায় কিরল, তারপর ইহােত মৃতু বা অন কান দুেযাগ ঘিটল। তেব উেটর মািলক িকংবা

গালােমর কতা অথবা বািড়র মািলক, উেটর করায়া, িকংবা গালােমর ইজারা অথবা বািড় ভাড়ার অবিশ অথ

অিমদাতােক ফরত িদেব। করায়াদাতা করায়া হীতার সিহত িহসাব কিরয়া দিখেব িক পিরমাণ স হণ

কিরয়ােছ; যিদ স তাহার অেধক হক হণ কিরয়া থােক তেব করায়াদাতা অবিশ অেধক করায়া হীতােক

ফরত িদেব। আর যিদ অেধক হইেত কম িকংবা বিশ হয় তেব সই িহসাব মত যাহা অবিশ রিহয়ােছ উহা

করায়া হীতােক ফরত িদেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ উপেরািিখত এই সেবর কানিটেত অিম দওয়া জােয়য নেহ, িনিদ কান বেত অিম

দান কিরল (ইহা জােয়য নেহ) িক য বর জন অিম িদেতেছ অিম অথ দওয়ার সময় অিমদাতা যিদ

সই ব অিধকার কিরয়া থােক; ীতদাস, িকংবা ভারবাহী বা যাীবাহী উট িকংবা বািড়র দখল নয় অথবা

িবেতার িনকট অথ দওয়ার সময় অিমদাতা য খজুর য় কিরয়ােছ উহা অিধকার কের। এই সেবর
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কানিটর বাপাের িবল করা বা সময় দান করা জােয়য হইেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ (অিম দােন) মাকহ, ইহার বাখা হইল এই, একজন লাক অন একজনেক বিলল,

আপনার অমুক সওয়ারীর উট বাবদ আিম আপনােক (এত টাকা) অিম িদেতিছ উেশ হে যাওয়া। (তখন)

হের সময় অেনক দূের রিহয়ােছ অথবা অনুপ বিলল, ীতদাস িকংবা ঘর সেক। এইপ কিরেল স বি

যন ণ (অথ) অিম িদেতেছ এই শেতর উপর যিদ সই সওয়ারীর উট িনিদ সময় পয িনখুঁত থােক তেব

উহা অিমদাতার হইেব সই ভাড়ােত। আর যিদ সই সওয়ারীর মৃতু হয় বা অন কান দুঘটনা ঘেট, তেব উহার

মািলক অিমদাতার অথ ফরত িদেব। এই অথ তাহার িনকট িনিদ সময় উপিত হওয়া পয ঋণপ িছল।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ উপিরউ অিধকার ও এই অিধকােরর মেধ পাথক িবদমান; তাহা হইল ইজারায় গৃহীত

ব বা ভাড়াকৃত ব (সােথ সােথ) কা কিরয়া লয়, ইহােত ধাঁকা হইেত এবং অৈবধ ঋণ হইেত িনরাপেদ থাকা

যায় এবং স একিট িনিদ ব হণ কিরল। ইহার দৃা এইপ— এক বি কান ীতদাস বা ীতদাসী

খিরদ কিরল এবং উভেয় দখল িনল। (সােথ সােথ) উভেয়র মূল পিরেশাধ কিরয়া িদল । (ইহার পর) যিদ

উভেয়র মেধ বািষক িজাদারী সংা কান আপদ দখা দয়, তেব িবেতা হইেত অথ ফরত লইেব। ইহােত

কান দাষ নাই। ীতদাস িবেয়র িবষেয় ইহাই চিলত সুত (িনয়ম)।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ য বি কান িনিদ ীতদাস ইজারা লইয়ােছ, অথবা িনিদ কান প করায়ােত হণ

কিরয়ােছ, কার জন সময় িনধািরত কিরয়ােছ, ইহা স অৈবধ কায সাদন কিরয়ােছ, কারণ হীতা ইজারা

নওয়া ীতদাস বা ভাড়া করা পেক দখেল আেন নাই। আর স এমন কান ঋণও দয় নাই য ঋেণর জন

ইজাৱা বা ভাড়াদাতা তাবৎ জািমন থােক যাবত হীতা পূণেপ উহােক অিধকাের না আেন।

English

Malik said, "There is no harm in buying dates from specified trees or a
specified orchard or buying milk from specified sheep when the buyer starts
to take them as soon as he has payed the price. That is like buying oil from a
container. A man buys some of it for a dinar or two and gives his gold and
stipulates that it be measured out for him. There is no harm in that. If the
container breaks and the oil is wasted, the buyer has his gold back and there
is no transaction between them."

Malik said, "There is no harm in everything which is taken right away as it is,
like fresh milk and fresh picked dates which the buyer can take on a day-to-
day basis. If the supply runs out before the buyer has what he has paid for in
full, the seller gives him back the portion of the gold that is owed to him, or
else the buyer takes other goods from him to the value of what he is owed
and which they mutually agree about. The buyer should stay with the seller
until he has taken it. It is disapproved of for the seller to leave because the
transaction would then come into the forbidden category of a debt for a
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debt. If a stated time period for payment or delivery enters into the
transaction, it is also disapproved. Delay and deferment are not permitted in
it, and are only acceptable when it is standard practice on definite terms by
which the seller guarantees it to the buyer, but this is not to be from one
specific orchard or from any specific ewes."

Malik was asked about a man who bought an orchard from another man in
which there were various types of palm-trees - excellent ajwa palms, good
kabis palms, adhq palms and othertypes. The seller kept aside from the sale
the produce of a certain palm of his choice. Malik said, "That is not good
because if he does that, and keeps aside, for instance, dates of the ajwa
variety whose yield would be 15 sa, and he picks the dates of the kabis in
their place, and the yield of their dates is 10 sa or he picks the ajwa which
yield 15 sa and leaves the kabis which yield 10 sa, it is as if he bought the
ajwa for the kabis making allowances for their difference of quality. This is
the same as if a man dealing with a man who has heaps of dates before him
- a heap of 15 sa of ajwa, a heap of 10 sa of kabis, and a heap of 12 sa of
cadhq, gives the owner of the dates a dinar to let him choose and take
whichever of the heaps he likes." Malik said, "That is not good."

Malik was asked what a man who bought fresh dates from the owner of an
orchard and advanced him a dinar was entitled to if the crop was spoilt.
Malik said, "The buyer makes a reckoning with the owner of the orchard and
takes what is due to him of the dinar. If the buyer has taken two-thirds of a
dinar's worth of dates, he gets back the third of a dinar which is owed him. If
the buyer has taken three-quarters of a dinar's worth of dates, then he gets
back the quarter which is owed to him, or they come to a mutual agreement,
and the buyer takes what is owed him from his dinar from the owner of the
orchard in something else of his choosing. If, for instance, he prefers to take
dry dates or some other goods, he takes them according to what is due. If he
takes dry dates or some other goods, he should stay with him until he has
been paid in full."

Malik said, "This is the same situation as hiring out a specified riding-camel
or hiring out a slave tailor, carpenter or some other kind of worker or letting
a house and taking payment in advance for the hire of the slave or the rent
of the house or camel. Then an accident happens to what has been hired
resulting in death or something else. The owner of the camel, slave or house
returns what remains of the rent of the camel, the hire of the slave or the
rent of the house to the one who advanced him the money, and the owner
reckons what will settle that up in full. If, for instance, he has provided half
of what the man paid for, he returns the remaining half of what he
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advanced, or according to whatever amount is due." Malik said, "Paying in
advance for something which is on hand is only good when the buyer takes
possession of what he has paid for as soon as he hands over the gold,
whether it be slave, camel, or house, or in the case of dates, he starts to
pick them as soon as he has paid the money."

It is not good that there be any deferment or credit in such a transaction.

Malik said, "An example illustrating what is disapproved of in this situation is
that, for instance, a man may say that he will pay someone in advance for
the use of his camel to ride in the hajj, and the hajj is still some time off, or
he may say something similar to that about a slave or a house. When he
does that, he only pays the money in advance on the understanding that if
he finds the camel to be sound at the time the hire is due to begin, he will
take it by virtue of what he has already paid. If an accident, or death, or
something happens to the camel, then he will get his money back and the
money he paid in advance will be considered as a loan."

Malik said, "This is distinct from someone who takes immediate possession
of what he rents or hires, so that it does not fall into the category of
'uncertainty,' or disapproved payment in advance. That is following a
common practice. An example of that is that a man buys a slave, or slave-
girl, and takes possession of them and pays their price. If something
happens to them within the period of the year indemnification contract, he
takes his gold back from the one from whom he bought it. There is no harm
in that. This is the precedent of the sunna in the matter of selling slaves."

Malik said, "Someone who rents a specified slave, or hires a specified camel,
for a future date, at which time he will take possession of the camel or slave,
has not acted properly because he did not take possession of what he rented
or hired, nor is he advancing a loan which the person is responsible to pay
back."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74207

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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